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German 3
Introduction

The Reading Lessons in German 3 are designed 
to familiarize you with material (signs, words, 
phrases) you are likely to see and hear in a German-
speaking country.  Translations are given along with 
the new vocabulary.  Also included is a section on 
the pronunciation of German place names, as well as 
some typical idioms and proverbs. 

The reading materials are all recorded at the end 
of the program. You can do the readings as it is most 
convenient for you. They can be done along with the 
lessons or at a more appropriate time afterwards. In-
structions on how to proceed with the readings are 
contained in the audio portion of the course.



2

Lektion eins
Am Flughafen:  At the Airport

German 3

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12. 

13.
14.
15. 

16.
17.
18.
19.

20.

der Flug	 the flight
der Terminal	 the terminal
der Shuttle	 the shuttle 
Ankunft	 arrival
Abflug	 departure
der Flughafen	 the airport
pünktlich	 on time / punctual
verspätet	 delayed
annuliert	 cancelled
Inlandsflüge	 domestic flights 
internationale Flüge	 international flights
die Flugauskunft /	 the flight information  
Information
der Zoll	 the customs
die Grenzpolizei	 the border police
Toiletten	 restrooms  
(Herren / Damen)	 (men / women)
der Laden 	 the shop
zollfrei	 tax-free
das Gepäck	 the luggage
die Bahn / der Bus	 the train / the bus 
Mietwagen	 car rental
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Lektion zwei

Straßenschilder: Road Signs

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11.

Umleitung 
Detour

Autobahn-Kreuz 
Freeway interchange

Nebel 
Fog

Einfädeln lassen 
Allow others to merge

Notruf 
Emergency telephone (at roadside)

Anlieger frei 
Residents only

Lieferverkehr frei  
Delivery trucks only

Stau 
Traffic jam (ahead)

Vorfahrt geändert  
Right-of-way changed 

Einsatzfahrzeuge frei  
Official vehicles only

An Sonn- und Feiertagen  
On Sundays and holidays
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Ölspur  
Oiltrack (slippery)

Kilometer in der Stunde 
Kilometers an hour

Grüne Welle bei … km/h  
Green lights at speed of … kilometers an hour

2 Stunden 
2 hours (on parking disk)

Zufahrt bis … frei  
Access to … allowed

werktags  
(Effective only) on workdays (includes Saturday)

nur  (Effective)  
only for

Anfang 
start (of prohibition)

Ende 
end (of prohibition)
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1.
2. 

3.
4.
5. 

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17. 

18.
19.

20.

Lektion drei
Nach dem Weg fragen: Asking Directions

Verzeihung. 	 Excuse me.
Wie komme ich  	 How do I get to ...? 
nach ...?
Ich suche ... 	 I’m looking for ...
Ist es weit nach ...? 	 Is it far to ...?
Ist das die Straße 	 Is that the road to ...? 
nach ...?
geradeaus	 straight ahead
gegenüber	 across 
an der Ecke 	 at the corner 
am Ende 	 at the end
nach links 	 to the left (direction)
nach rechts	 to the right (direction)
an der Ampel 	 at the traffic light
an der Kreuzung	 at the intersection
an der Abzweigung 	 at the fork in the road
auf der rechten Seite	 on the right
die erste links 	 the first left
Nehmen Sie die	 Take the next exit.  
nächste Ausfahrt.
Fahren Sie in Richtung ... 	Go in the direction ...
eine Abkürzung	 a shortcut
Ich danke Ihnen! 	 I thank you!
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion vier
Alltägliche Audrücke: Common Phrases

Glückwunsch! 
Congratulations!

Schönes Wochenende! 
Have a nice weekend! 

Ebenfalls.  
The same. (“You too.”)

Viel Spaß!  
Have a good time!

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!  
Happy Birthday!

Grüßen Sie Ihre Frau von mir.  
My regards to your wife.

Das ist aber schade.  
That’s too bad.

Unglaublich!  
Unbelievable!

Was gibt’s?  
What’s new?

Geht’s dir gut?  
Are you well?
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Tut mir wirklich leid.  
I’m really sorry.

Passen Sie auf! 
Watch out!

Kein Problem. 
No problem.

Viel Glück! 
Good luck!  (“Lots of luck.”)

Wie Sie wollen. 
As you like.

Aber gern. 
With pleasure.

Fröhliche Weihnachten! 
Merry Christmas!

Ein glückliches neues Jahr! 
Happy New Year!

Frohe Ostern!  
Happy Easter!

Gute Reise!  
Have a good trip!
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Lektion fünf
In der Apotheke oder Drogerie
At the Pharmacy or Drugstore

Ich hätte gern ... 	 I would like to have ...

Aspirin 	 aspirin 

Hustenbonbons	 lozenges

Zahnpasta	 toothpaste

eine Zahnbürste	 a toothbrush

Zahnseide	 dental floss

eine Seife 	 a soap

einen Rasierer  	 a razor

Rasiergel 	 shaving cream

einen Kamm 	 a comb

eine Bürste 	 a brush

Schampoo 	 shampoo

Deodorant 	 deodorant

eine Packung Pflaster 	a box of band-aids

ein Antiseptikum 	 an antiseptic

eine Nagelfeile 	 a nail file

Vitamine 	 vitamins

Hustensaft 	 cough syrup

Sonnencreme 	 suntan lotion

Eau de Cologne	 cologne



9

German 3

1. 

2. 

3. 

4. 

5.

6. 

7. 

8. 

9. 

10.

Lektion sechs
Medizinische Ausdrücke:  Medical Terminology

Hilfe!  
Help!

Rufen Sie einen Krankenwagen!  
Call an ambulance!

die Notaufnahme 
the Emergency Room

Mir ist schlecht.  
I feel ill.

Ich bin krank.   
I’m sick. 

im Notfall  
in an emergency

das Krankenhaus 
the hospital

ein Arzt / eine Ärztin 
a medical doctor (m / f)

eine Krankenschwester / ein Krankenpfleger 
a nurse (f / m)

ein Rezept  
a prescription
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

ein Medikament  
a medicine

ein Beruhigungsmittel  
a sedative

eine Röngtenaufnahme  
an x-ray

die Krankenversicherung  
the medical insurance

ein Unfall  
an accident

die Untersuchung  
the medical examination

Ich habe Kopfweh. 
I have a headache.

Das geht vorbei. 
It’s going to pass.

Es ist nicht so schlimm. 
It’s not serious.

Machen Sie sich keine Sorgen. 
Don’t worry.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Lektion sieben
Körperteile: Body Parts

der Kopf 	 the head

die Augen	 the eyes

die Ohren	 the ears

der Hals	 the neck / the throat

die Brust	 the chest

der Magen 	 the stomach

das Becken	 the pelvis

die Hüften	 the hips

die Beine	 the legs

die Knie	 the knees

die Knöchel 	 the ankles

die Füße	 the feet

die Schultern 	 the shoulders

die Arme 	 the arms

die Ellbogen 	 the elbows

die Handgelenke	 the wrists

die Hände	 the hands

die Finger / die Zehen	 the fingers / the toes

die Handfläche	 the palm of the hand

die Nägel	 the nails
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9.

10. 

11.

Lektion acht
Geschäftsbriefe: Business Letters

Sehr geehrter Herr Schneider, ... 
Dear Mr. Schneider, ...

Wir möchten Ihnen mitteilen, ... 
We would like to inform you ...

dass wir Ihre Bewerbung ... 
that we your application ...

dankend erhalten haben, ... 
with thanks received, ...

und dass wir uns in Kürze ... 
and that we shortly ...

wieder mit Ihnen ... 
again with you ...

in Verbindung setzen werden.  
will get in touch. 

Mit freundlichen Grüßen, 
Sincerely, (“With friendly greetings”)

Hans Meier 

Sehr geehrte Frau Berger, ... 
Dear Mrs. Berger, ...

Wie schon telefonisch besprochen, ... 
As discussed on the telephone ...
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

möchte ich Sie hiermit ...  
I would like to herewith ...

für Mittwoch ... 
on Wednesday, ...

den 16. Februar ... 
February 16th ...

um sechzehn Uhr ...  
at four P.M. ... 

zu einem Vorstellungsgespräch einladen.  
invite you for an interview. 

Ich freue mich, ...  
I’m looking forward ...

Sie persönlich kennen zu lernen.  
to meeting you in person. 

Mit freundlichen Grüßen, 
Sincerely, 

Monika Lersner 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10.

Lektion neun
Im Restaurant: At the Restaurant

das Frühstück  
the breakfast

das Mittagessen 
the lunch

das Abendessen 
the dinner

die Speisekarte 
the menu

die Getränkekarte 
the beverage list

Könnten Sie mir bitte die Weinkarte bringen?  
Could you please bring me the wine list?

Ich nehme einen Aperitif.  
I’m going to have an aperitif.

Möchten Sie eine Vorspeise?  
Would you like an appetizer?

Was ist das Tagesgericht?  
What is the daily special?

Möchten Sie bestellen?  
Would you like to order?
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Als Hauptgericht nehme ich das Schnitzel.  
For a main course, I’m going to have the 
schnitzel.

Und zu trinken?  
And to drink?

Ein Mineralwasser, bitte. 
A mineral water, please. 

Ja, bitte, kommt sofort. 
Yes, coming right away. 

Möchten Sie eine Nachspeise? 
Would you like a dessert?

Die Schwarzwälder Kirschtorte ist sehr gut. 
The Black Forest cake is very good.

Und der Apfelstrudel ist heute ausgezeichnet.  
And the apple strudel is excellent today. 

Könnte ich bitte zahlen? 
Could I please pay?

Das Trinkgeld ist inklusive.  
Gratuity is included.

Danke, und auf Wiedersehen!  
Thank you, and good-bye!
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10.

Lektion zehn
Telefonieren: Making a Phone Call

Könnte ich telefonieren? 
Could I make a phone call?

ein Telefonbuch 
a telephone book

Es hat jemand angerufen.   
Someone called. 

Das ist eine Berliner Nummer.  
That’s a Berlin number. 

Herr Schneider, in der Talstraße. 
Mr. Schneider, on Talstraße.

Haben Sie eine Telefonkarte?  
Do you have a telephone card?

Drücken Sie die Sternchen Taste.  
Press the “star” key.

Wählen Sie die Acht.  
Dial “eight.” 

Die Durchwahl dreiundzwanzig, bitte.  
Extension twenty-three, please.

Wissen Sie die Vorwahl?  
Do you know the area code? 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Die Leitung ist besetzt. 
The line is busy.

Tut mir leid. 
I’m sorry.

Das ist nicht die richtige Nummer.  
That’s not the right number. 

Nimm doch mein Handy.  
Go ahead and use my cell phone. 

Hier ist Philip Davis. 
Here is Philip Davis. 

Könnte ich bitte mit Herrn Rössig sprechen?  
Could I please speak with Mr. Rössig?

Am Apparat.  
On the line.  (literally:  “On the phone.”)

Er ist im Moment nicht im Büro. 
He isn’t in the office at the moment. 

Hat er eine Nachricht hinterlassen?  
Did he leave a message?

Ich rufe später noch einmal an. 
I’ll call again later. 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion elf
Ein Zimmer reservieren / Einchecken

Reserving a Room / Checking In

Ich möchte ein Zimmer ... 
I’d like to reserve ...

für zwei Personen reservieren. 
a room for two persons.

Für drei Nächte.  
For three nights.

Was kosten Ihre Zimmer?  
What are your room rates?

der Empfang 
the reception

die Parkgarage 
the parking garage

Raucher oder Nicht-Raucher? 
Smoking or non-smoking?

Um wieviel Uhr kommen Sie an? 
At what time are you arriving?

Das Frühstück ist inklusive. 
Breakfast is included. 

Bis um wieviel Uhr ist das Restaurant 
geöffnet?  
Until what time is the restaurant open?
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Sie müssen das Zimmer ...  
You must vacate the room ...

bis um zwölf Uhr mittags verlassen. 
by noon.

Hier bitte, Ihr Schlüssel.  
Here you are, your key.

Zimmer fünfundneunzig 
room ninety-five

Im vierten Stock 
on the fifth floor  (In Germany one counts 
ground floor, first floor, second floor, etc.)

Das Zimmer hat ...  
The room has ...

Internet-Anschluss.  
a connection to the Internet. 

Wecken Sie mich bitte ...  
Please wake me ...

um sechs Uhr dreißig.  
at six-thirty A.M.

Gute Nacht, bis morgen.  
Good night, until tomorrow. 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion zwölf
Einkaufen: Shopping

Gehen wir einkaufen. 
Let’s do some shopping. 

ein Kaufhaus  
a department store

ein Einkaufszentrum 
a shopping mall

eine Boutique 
a boutique

Kleider 
clothing

Andenken 
souvenirs

Kann ich Ihnen behilflich sein? 
Can I help you?

Nein, danke, ich schaue nur. 
No, thanks, I’m just looking. 

Hätten Sie das in Schwarz? 
Would you have that in black?

In welcher Größe?  
What size?
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Wieviel kostet das?  
How much is that?

Haben Sie morgen geöffnet? 
Are you open tomorrow?

Könnte ich das anprobieren? 
Could I try that on?

Ich nehme das hier. 
I’m taking this one here. 

Nehmen Sie Kreditkarten? 
Do you take credit cards?

Mastercard?  
Mastercard?

die EC-Karte?  
the EC card?  (a debit card)

Könnten Sie das bitte ... 
Could you please ...

als Geschenk einpacken? 
gift wrap that?

Es ist ein Geschenk.  
It’s a gift. 



22

German 3

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion dreizehn
Auf der Post: At the Post Office

Alle Leistungen  
All transactions (a sign)

die Briefmarken 
the stamps

die Päckchen  
the packages

die Postkarten  
the postcards

die Briefumschläge 
the envelopes

der Briefkasten  
the mailbox

Geldüberweisungen  
money transfers

per Express 
via express

per Luftpost 
via air mail

eingeschrieben  
registered
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

eine Postsendung  
a piece of mail

innerhalb Deutschland 
within Germany

ins Ausland  
abroad

die Anschrift 
the address

die Postleitzahl 
the postal code

der Angestellte / die Angestellte 
the employee (m / f)

der Schalter 
the window

die Quittung 
the receipt

das Wechselgeld  
the change

die Post 
the mail / the post office
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion vierzehn
Auf der Bank: At the Bank

eine Filiale 
a branch

ein Konto eröffnen 
to open an account

ein Girokonto 
a checking account

ein Sparkonto 
a savings account

eine Geldeinzahlung 
a deposit

Geld einzahlen  
to deposit money

Geld abheben 
to withdraw money

der Wechselkurs  
the exchange rate

der Betrag  
the amount

die Zinsen 
the interest
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

die Gebühren  
the fees

ein Darlehen  
a loan

Geld leihen  
to borrow / lend money

ein Formular ausfüllen 
to fill out a form

einen Scheck schreiben 
to write a check

eine Bankkarte / eine Kreditkarte 
a bank card / a credit card

ein Geldautomat  
an ATM 

die Geldscheine  
the bills

die Münzen 
the coins

das Bargeld  
the cash
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13. 

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

Lektion fünfzehn
Technische Ausdrücke fürs Büro
Technical Terms for the Office

der Laptop  	 the laptop
der Bildschirm	 the screen 
die Tastatur 	 the keyboard
die Maus	 the mouse
die Festplatte	 the hard disk
der Drucker	 the printer
die Diskette 	 the diskette
das Modem	 the modem
der Scanner	 the scanner
die Software	 the software
das Fax	 the fax
das Faxgerät 	 the fax machine
das Internet / 	 the Internet / the Web
das Web
die Website	 the website
die Webseite	 the webpage
die Textverarbeitung	 the word processing
die E-Mail / die Mail	 the e-mail / the mail
der Computer	 the computer
der Anrufbeantworter	 the answering machine
die Fotokopie 	 the photocopy
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Lektion sechzehn
Im Museum, in der Oper, im Konzert

At the Museum, at the Opera, at the Concert

die schönen Künste 	 the Fine Art

der Eingang 	 the entrance

voller Eintrittspreis	 full price

reduzierter Eintrittspreis	 reduced price

die Gemäldegalerie	 the gallery

das Gemälde	 the painting

die Leinwand 	 the canvas

die Plastik	 the sculpture

der Bildhauer	 the sculptor

ein Kunstwerk	 a work of art

der Balkon	 the balcony

das Orchester	 the orchestra

die Bühne 	 the stage

die Pause	 the intermission

das Programm 	 the program

das Bühnenbild 	 the set

die Kostüme 	 the costumes

die Inszenierung	 the production

der Vorhang	 the curtain

der Ausgang	 the exit
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Lektion siebzehn

Das Wetter: The Weather

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Wie ist das Wetter?  
How’s the weather?

Es ist warm. / Es ist kalt. 
It’s warm. / It’s cold.

Es ist angenehm. / Es ist kühl.  
It’s comfortable. / It’s cool. 

Es ist trocken. / Es ist schwül.  
It’s dry. / It’s hot and humid. 

Es ist sonnig.  
It’s sunny.

Es ist windig. 
It’s windy.

Es ist neblig.  
It’s foggy. 

Es ist bewölkt.  
It’s cloudy. 

das Gewitter 
the thunderstorm

die Regenschauer 
the rain showers
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

der Schneefall  
the snow fall

bedeckter Himmel 
overcast sky 

klarer Himmel  
clear sky

teilweise sonnig  
partly sunny

Es regnet stark. 
It’s raining hard.

Es schneit 
It’s snowing. 

die Wetteraussichten 
the weather forecast 

im Norden / im Süden 
in the north / in the south

im Osten / im Westen 
in the east / in the west

Tolles Wetter!  
Fantastic weather!
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1. 

2. 

3. 

4. 

5.

6. 

7. 

8. 

Lektion achtzehn
Deutsche Redensarten: German Idioms

Etwas aus dem Ärmel schütteln  
To do something off-hand or spontaneously 
(literally:  to toss something out of the sleeve)

Wie auf Nadeln sitzen  
To be on tenter hooks   
(literally:  to sit as if on needles)

Etwas durch die Blume sagen 
To tell somebody something in a round-
about way   
(literally:  to say something through the flower)

Jemandem reinen Wein einschenken  
To tell someone the plain truth   
(literally:  to pour someone clear wine)

Sein Lehrgeld bezahlen 
To learn the hard way 
(lit.:  to pay one’s tuition for apprenticeship)

Ist dir eine Laus ... 
Did you get out of bed ...   
(literally:  Did a louse ...)

über die Leber gelaufen? 
on the wrong side?   
(literally:  ... run over your liver?)

In der Patsche sitzen  
To be in hot water   
(literally:  to sit in the puddle)
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15.

16.

Aus der Schule plaudern 
To tell tales out of school

Aufs Tapet bringen 
To bring onto the table 
(literally:  to bring onto the carpet)

Aus der Reihe tanzen 
To be different   
(literally:  to dance out of order)

Er ist nicht auf den Mund gefallen.  
He’s never at a loss for words.   
(literally:  He didn’t fall on his mouth.)

Etwas klipp und klar sagen 
To say something plainly   
(literally:  to say something click and clear)

Seine Zelte abbrechen 
To decamp   
(literally:  to strike one’s tents)

Wo sich Fuchs und Hase gute Nacht sagen  
In the sticks   
(literally:  where fox and hare say good night 
to each other)

Unter den Tisch fallen 
To come to nothing   
(literally:  to fall under the table)
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17. 

18. 

19. 

20.

Auf die falsche Karte setzen 
To bet on the wrong horse   
(literally:  to bet on the wrong card)

Daher pfeifft also der Wind! 
So, that’s the reason!   
(literally:  So, from there the wind is whistling!)

Ein Theater machen 
To make a fuss   
(literally:  to make a performance)

Sein Glück versuchen  
To try one’s fortune
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Lektion neunzehn

Berliner Sehenswürdigkeiten: Berlin Landmarks

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Der Berliner Dom  
The Berlin Cathedral

Der Zoologische Garten  
The Zoological Gardens 

Das Schloss Bellevue  
The Bellevue Castle

Das Nikolaiviertel 
The St. Nicholas Quarter

Das Berliner Rathaus 
The Berlin City Hall

Der Kurfürstendamm / Ku’damm 
The Kurfürstendamm  
(popular boulevard / abbreviation)

Unter den Linden  
Under the Linden Trees (historical boulevard)

Die Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche 
The Emperor Wilhelm Memorial Church

Das Brandenburger Tor 
The Brandenburg Gate

Der Potsdamer Platz  
The Potsdam Square
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Der Reichstag  
The Seat of Parliament

Die Mauer 
The Wall

Das Schloss Charlottenburg 
The Charlottenburg Castle

Der Gendarmenmarkt 
The Gendarmenmarkt  (attractive square)

Das Olympia-Stadion 
The Olympic Stadium

Das Holocaust-Mahnmal  
The Holocaust Memorial

Das Pergamon Museum  
The Pergamon Museum  (archeological 
museum)

Die Neue Wache 
The New Guardhouse

Das Luftbrückendenkmal 
The Airlift Memorial

Die Humboldt Universität 
The Humboldt University
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Lektion zwanzig
Sehenswürdigkeiten in Deutschland
Sites and Destinations in Germany

Die Bodenseeregion 
The Region of Lake Constance

Die Insel Mainau  
The Island Mainau (on Lake Constance)

Der Schwarzwald 
The Black Forest 

Das Schloss Neuschwanstein 
The Neuschwanstein Castle (Bavaria)

Die Universitätsstadt Tübingen 
The university city Tübingen  (Baden-
Württemberg)

Der Kölner Dom  
The Cologne Cathedral

Die Wartburg  
The Wartburg Fortress (Eisenach, Thuringia)

Die Semper-Oper  
The Semper Opera (Dresden, Saxony)

Das Heidelberger Schloss 
The Heidelberg Castle

Das Viertel Sankt Pauli  
The Quarter of Saint Pauli (Hamburg)
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20.

Die Insel Rügen 
The Island Rügen (Baltic Sea)

Die Rhön 
The Rhön Region (Hessen)

Das Rheintal  
The Rhine Valley

Das Oktoberfest in München 
The Oktoberfest in Munich

Der Thüringer Wald 
The Thuringian Forest

Die Lüneburger Heide 
The Lüneburg Heath (Lower Saxony)

Die Ostfriesischen Inseln  
The East Frisian Islands (North Sea)

Die Romantische Straße  
The Romantic Road  
(Baden-Württemberg and Bavaria)

Die Sächsische Schweiz 
Swiss Saxony

Der Harz  
The Harz Mountains  
(Lower Saxony and Saxony-Anhalt)
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For more information, 
call 1-800-831-5497 

or visit us at Pimsleur.com

http://www.Pimsleur.com

